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Partnerská dohoda/ Partnerschaftsverereinbarung
I. 

Partneři/Partnern



Kraj Vysočina/Kreis Vysočina

Žižkova 57, 587 33  Jihlava


zastoupený/vertreten durch: MUDr. Jiřím Běhounkem, hejtmanem kraje/Kreishauptmann 

IČO: 70890749


(vedoucí partner/Lead Partner) 

a/und
Land Niederösterreich, Amt der NÖ Landesregierung, Abteilung Feuerwehr und Zivilschutz-Landeswarnzentrale N
Langenlebarner Strasse 108, 3430 Tulln
    zastoupený/vertreten durch: Dr. Bernhardem Schlichtingerem, vedoucím oddělení hasičů a civilní ochrany – zemské centrály varování/Abteilungsleiter, Amt der NÖ Landesregierung, Abteilung Feuerwehr und Zivilschutz - Landeswarnzentrale NÖ
      (partner/Partner)

II. 
Předmět dohody/Gegenstand der Vereinbarung
1. Předmětem této dohody je zabezpečení partnerství za účelem realizace projektu „Zásah bez hranic“, v rámci programu EÚS Rakousko – Česká republika 2007 – 2013 v souladu s projektovou žádostí a jejími přílohami.

1. Der Gegenstand dieser Vereinbarung ist die Sicherstellung einer Partnerschaft zur Umsetzung des Projektes „Einsatz ohne Grenzen“. 

III.
Trvání dohody/Laufzeit der Vereinbarung

1. Tato dohoda vstoupí  v platnost dnem, kdy je podepsána partnery a trvá do doby vypršení veškerých povinností.
1. Diese Vereinbarung tritt am Tag der Unterschrift durch Partner in Kraft und läuft bis zu Ablaufen festgelegten Verpflichtungen.
IV.

1. Povinnosti / verpflichtungen
2. Partneři se zavazují, že udělají vše, co je v jejich silách, aby zabezpečili realizaci projektu definovaného v čl. II. této smlouvy.
1. Die Partner verpflichten sich, alles was in ihren Kräften ist zu unternehmen, um die Umsetzung des im Artikel 1 diese Vereinbarung definierten Projektes abzusichern.

V.

Publicita/Publizität
1. Partneři musí zajistit adekvátní propagaci projektu jak vůči potencionálním žadatelům, tak i k široké veřejnosti.
1. Die Projketpartner sind verpflichtet eine entsprechende Werbung für das Projekt gegenüber den potentiellen Antragstellern sowie gegen¨ber den breiten Öffentlichkeit sicher zu stellen.

VI.

Volba práva/Geltendes Recht
1. Tato dohoda se řídí právem státu, ve kterém má sídlo Vedoucí partner.
1. Dieses Abkommen unterliegt dem Recht des Staates, in dem sich der Sitz des Lead Partner befindet.
VII. 

Závěrečná ustanovení/Abschlussbestimmungen
1. Partneři prohlašují, že si text dohody před jejím podpisem pečlivě přečetli, s jeho obsahem bez výhrad souhlasí, že je projevem jejich svobodné vůle, prosté omylu, na důkaz čehož připojují své podpisy.
1. Die Partner Erklären, sie haben den Text  des Abkommens vor dessen Unterschrift sorgfältig gelesen, sie sind mit dessen Inhalt ohne Einwände einverstanden, dieser sei ein Ausdruck ihres frein Willens ohne Irrtümer. Als beweis dieser Tatsache schliesen sie ihre Unterschriften an.
V Jihlavě dne

In Tullnu 
……………………………
 ……………………………

   Vedoucí partner/Lead Partner

partner/Partner
      MUDr. Jiří Běhounek

Dr. Bernhard Schlichtinger
   hejtman/Landeshauptmann

vedoucí odd./Abteilungleiter
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